
Ritual de Poder: Dionysus

EL NACIDO DOS VECES, BROMIOS, LYSIOS, 

ELEUTHERIOS, SEÑOR DE LA VID, AQUEL QUE 

DESCENDIÓ Y SE LEVANTÓ, HIJO DE ZEUS Y SÉMELE

Ritual escrito y diseñado por el Sumo Sacerdote Zevios 

Metathronos

Prom. 25 min para realizar

257 vibraciones

Instrucciones

• Este  Ritual  se  basa  en  vibrar  las  Runas  y  las  Letras 

Sagradas  del  Griego  Antiguo,  y  hacer  ciertas 

afirmaciones. Se aconseja elevar tus energías antes del 

Ritual.

• El  Sigilo  que  se  proporciona es  el  punto de  enfoque 

para este Ritual.

• Las Runas y las Letras Griegas que se realizan aquí se 

pueden  vibrar  alrededor  del  centro  del  Sigilo,  donde 

está  el  Anillo  de  Protección  Shenu.  Puedes  imaginar 

https://tozrituals.org/rituals/god/dionysus-power-ritual


esto iluminándose tanto, como si el Sol tuviera una capa 

de luz rodeándolo por completo.

• Vibra  estas  Runas  en una versión corta  [es  decir,  no 

extiendas la vibración rúnica con una respiración muy 

grande, especialmente para aquellos que son nuevos y 

no pueden hacer tantas vibraciones]. Haz clic aquí para 

pronunciar  las  runas.  Las  Letras  Sagradas  Griegas 

(ALPHA,  BETA,  etc.)  se  vibran  por  su  nombre 

completo en griego antiguo.

• Este Ritual contiene 257 Vibraciones, lo que equivale 

aproximadamente a 2.5 vueltas de cuentas de un Mala. 

Si  no  puedes  hacer  tantas,  reduce  el  número  de 

vibraciones a la mitad [por ejemplo, en lugar de vibrar 

las Runas 10 veces cada una, solo haz 5 vibraciones].

I · El Nacido Dos Veces · Ὁ Δὶς Γεννηθείς



Vibra

Afirma

Griego Antiguo

IA IA DIONYSE DITHYRAMBE PYRIGENE

Ὦ Διόνυσε, Διθύραμβε, Πυριγενές,

ἐκ Σεμέλης ἐγεννήθης θνητός,

ἐκ μηροῦ τοῦ Πατρὸς Διὸς ἀθάνατος.

Τὸ πῦρ τοῦ κεραυνοῦ σε ἐβάπτισε,

ὁ μηρὸς τοῦ Θεοῦ σε ἀνεγέννησε.

Δὸς τοῖς Ζευϊσταῖς τὴν δευτέραν γέννησιν.

Oh  Dioneese,  Ditheeramve,  Peerigenes,  /  ek  Semelees  egenneethees 

thneetos, / ek meeroo too Patros Dios athanatos. / To peer too keravnoo 



se evaptise, / o meeros too Theoo se anegennese. / Dos tois Zevistais 

teen defteran genneeseen.

Español

Oh Dioniso, Ditirambo, Nacido del Fuego,

de Sémele naciste mortal,

del muslo del Padre Zeus, inmortal.

El fuego del rayo te bautizó,

el muslo de Dios te renació.

Concede a los Zevistas el segundo nacimiento.

[Concéntrese en el Sigilo mientras así lo desea.]



II · El Vagabundo · Ὁ Περιαγέτης

Vibra

Afirma

Griego Antiguo

IA IA DIONYSE BROMIE PERIAGETA

Ὦ Διόνυσε, Βρόμιε, Περιαγέτα,

ἀπ' Αἰγύπτου εἰς Ἰνδίαν ἐταξίδευσας,

τὸν ἄμπελον ἐδίδαξας εἰς πᾶν ἔθνος.

Ὅπου ἐπάτησας, ἡ γῆ ἐγέμισε χαράν.



Ὅπου σὲ ἠρνήθησαν, ἡ μανία ἐπῆλθε.

Ὁδήγησε ἡμᾶς εἰς τὴν ὁδόν σου τὴν ἀπέραντον.

Oh Dioneese, Vromie, Periageta, / ap' Aigeeptoo eis Indian etaxidevesas, 

/ ton ampelon edidaxas eis pan ethnos. / Opoo epateesas, ee gee egemise 

kharan. / Opoo se eerneethesan, ee mania epeelthe. / Odeegese eemas eis 

teen odon soo teen aperanton.

Español

Oh Dioniso, Tronador, Vagabundo,

de Egipto a la India viajaste,

la vid enseñaste a cada nación.

Dondequiera que caminaste, la tierra se llenó de alegría.

Dondequiera que fuiste negado, la locura llegó.

Guíanos por tu camino sin fin.

[Concéntrese en el Sigilo mientras así lo desea.]



III · El Don del Vino · Τὸ Δῶρον τοῦ Οἴνου

Vibra

Afirma

Griego Antiguo

IA IA DIONYSE OINODOTA EVOI EVOI

Ὦ Διόνυσε, Οἰνοδότα, Εὐοῖ!

Τὸν οἶνον ἔδωκας εἰς τοὺς θνητούς,

τὴν λύπην μετέτρεψας εἰς χαράν.

Εἶσαι ἡ ἄμπελος, ἡμεῖς οἱ κλάδοι:

ὅστις ἀποκόπτεται ξηραίνεται,



ὅστις μένει καρποφορεῖ.

Εὐλόγησε τὸν οἶνον τοῦ Ναοῦ τοῦ Διός.

Oh Dioneese, Oinodota, Evoi! / Ton oinon edokas eis toos thneetoos, / 

teen  leepeen  metetrepsas  eis  kharan.  /  Eisai  ee  ampelos,  eemeis  oi 

kladoi:  /  ostis  apokoptetai  xeerainetai,  /  ostis  menei  karpoforei.  / 

Evlogeese ton oinon too Naoo too Dios.

Español

Oh Dioniso, Dador de Vino, ¡Evoi!

El vino diste a los mortales,

el dolor convertiste en alegría.

Tú eres la vid, nosotros los sarmientos:

quien es cortado se seca,

quien permanece da fruto.

Bendice el vino del Templo de Zeus.

[Concéntrese en el Sigilo mientras así lo desea.]



IV · El Descenso · Ἡ Κατάβασις

Vibra



Afirma

Griego Antiguo

IA IA DIONYSE KHTHONIE NEKRON ANAX

Ὦ Διόνυσε, Χθόνιε, Νεκρῶν Ἄναξ,

κατέβης εἰς τὸν Ἅδην καὶ ἀνέβης,

τὴν μητέρα σου Σεμέλην ἀπελευθερώσας.

Σὺ γνωρίζεις τὸν θάνατον: ἐγεννήθης ἐξ αὐτοῦ.

Σὺ γνωρίζεις τὴν ἀνάστασιν: εἶσαι αὐτή.

Δίδαξε ἡμᾶς ὅτι ὁ θάνατος εἶναι πύλη, ὄχι τέλος.

Oh Dioneese,  Khthonie,  Nekron  Anax,  /  katevees  eis  ton  Adeen  kai 

anevees, / teen meetera soo Semeleen apeleftherosas. / See gnorizeis ton 

thanaton: egenneethees ex aftoo.  /  See gnorizeis  teen anastasin:  eisai 

aftee. / Didaxe eemas oti o thanatos einai peelee, okhi telos.

Español

Oh Dioniso, Chthonio, Señor de los Muertos,

descendiste al Hades y ascendiste,

a tu madre Sémele liberaste.

Tú conoces la muerte: naciste de ella.

Tú conoces la resurrección: tú eres ella.

Enséñanos que la muerte es una puerta, no un fin.



[Concéntrese en el Sigilo mientras así lo desea.]

V · El Vengador · Ὁ Τιμωρός

Vibra



Afirma

Griego Antiguo

IA IA DIONYSE OMESTA MAINOMENE

Ὦ Διόνυσε, Ὠμηστά, Μαινόμενε,

τοὺς ἀρνητὰς τῶν Θεῶν ἐτιμωρήσω:

ὁ Πενθεὺς ἐσπαράχθη ὑπὸ τῆς μητρός του,

ὁ Λυκοῦργος ἐτυφλώθη καὶ ἐξωλοθρεύθη,

οἱ πειραταὶ μετεμορφώθησαν εἰς δελφῖνας.

Τὰ στόματα τῶν Yehubor εἶπαν ὅτι εἶσαι ψευδής.

Ἀλλὰ ἡ ἄμπελος φυτρώνει ἐπὶ τῶν τάφων τους.

Oh  Dioneese,  Omeesta,  Mainomene,  /  toos  arneetas  ton  Theon 

etimoreeso:  /  o  Penthevs  esparakhthee  epo  tees  meetros  too,  /  o 

Leekorgos eteeflothee kai exolothreftee, / oi peiratai metemorfotheesan 

eis delfinas. / Ta stomata ton Yehubor eipan oti eisai psevdees. / Alla ee 

ampelos feetronei epi ton tafon toos.

Español

Oh Dioniso, Devorador Crudo, El enloquecido,

a los negadores de los Dioses castigaste:

Penteo fue despedazado por su propia madre,

Licurgo fue cegado y destruido,



los piratas fueron transformados en delfines.

Las bocas de Yehubor dijeron que eras falso.

Pero la vid crece sobre sus tumbas.

[Concéntrese en el Sigilo mientras así lo desea.]

VI · El Liberador · Ὁ Λύσιος



Vibra

Afirma

Griego Antiguo

IA IA DIONYSE LYSIE ELEUTHERE

Ὦ Διόνυσε, Λύσιε, Ἐλευθέριε,

σὺ ἐλευθερώνεις τὸν δοῦλον ἀπὸ τοῦ δεσπότου,

τὸν φόβον ἀπὸ τῆς ψυχῆς,

τὴν μάσκαν ἀπὸ τοῦ προσώπου.

Τὸ θέατρόν σου εἶναι ὁ καθρέφτης τοῦ κόσμου.

Εἰς τὰ Μυστήριά σου ὁ θάνατος εἶναι ὕπνος

καὶ ἡ ἀνάστασις εἶναι ξύπνημα.

Λῦσε τὰ δεσμὰ τῶν Ζευϊστῶν.

Oh Dioneese, Leesie, Eleftherie, / see eleftheronis ton doolon apo too 

despotoo, / ton fovon apo tees psekhees, / teen maskan apo too 



prosopoo. / To theatron soo einai o kathreftes too kosmoo. / Eis ta 

Meesteereia soo o thanatos einai eepnos / kai ee anastasis einai 

xeepneema. / Leese ta desma ton Zeviston.

Español

Oh Dioniso, Liberador, Dador de Libertad,

tú liberas al esclavo del amo,

al miedo de la alma,

a la máscara del rostro.

Tu teatro es el espejo del mundo.

En tus Misterios, la muerte es sueño

y la resurrección es despertar.

Desata las cadenas de los Zevistas.

[Concéntrese en el Sigilo mientras así lo desea.]



Vibra

ZEFS AENAOS

x10

YAM DIONYSYA YA HA YA YA VA YA DIONYSYA YA-

HAM

x3

SATANAMA

x10

Final

Repite 3 veces:

AUM

Εὐλογημένος εἶ, Διόνυσε,

Υἱὲ τοῦ Διός, Βρόμιε, Λύσιε, Ζαγρεῦ,

Εὐλογημένον τὸ δῶρόν σου, ὁ οἶνος, ἡ ἔκστασις, ἡ ἐλευθερία.

Εὐλογημένοι ἡμεῖς διὰ σοῦ.

Εὐλογημένοι καὶ τρὶς εὐλογημένοι αἰωνίως!



Evlogeemenos ei, Dioneese, / Eee-e too Dios, Vromie, Leesie, Zagrev, / 

Evlogeemenon to doron soo, o oinos, ee ekstasis, ee eleftheria. / 

Evlogeemenoi eemeis dia soo. / Evlogeemenoi kai tris evlogeemenoi 

aionios!

Bendito eres, Dioniso,

Hijo de Zeus, Tronador, Liberador, Zagreus,

Bendito es tu don: el vino, el éxtasis, la libertad.

Benditos somos nosotros a través de ti.

¡Benditos y tres veces benditos eternamente!

AUM

¡Salve Zeus!

PASO FINAL

Después de terminar con esto, puedes meditar en el Sigilo de 

Dionysus en el Templo de Zeus. Déjate sumergir en la 

profunda luz púrpura de la vid, el calor del vino sagrado, el 

frenesí gozoso del Dios que fue despedazado y vuelto a unir.



Es importante meditar en ti mismo después del Ritual con 

calma durante unos minutos.

NOTAS DEL RITUAL

SAT

सत्: SAT, real, verdadero, verídico en sánscrito.



El Anillo Shen

El Símbolo que Encapsula el Sigilo: El Anillo Shen, lenguaje 

jeroglífico egipcio. El Shen también sobrevivió en la tradición 

china como un glifo para la Fuerza Espiritual, la Fuerza Divina 

y Dios.

Letras del Sigilo

Las  letras  griegas  antiguas  para  el  Nombre  de  Dioniso  en 

disposición.

Sobre las Letras Sagradas Griegas

El alfabeto griego conlleva valores numéricos y cosmológicos 

arraigados en las tradiciones pitagórica y órfica. Cada letra es 

vibrada  por  su  nombre  completo  en  griego  antiguo  (ALFA, 

BETA, GAMMA, etc.)  y  conlleva la  resonancia de su valor 

numérico  dentro  del  sistema isopsefico.  Las  tríadas  elegidas 

para cada segmento corresponden a las cualidades elementales 

y místicas del aspecto de Dioniso que se está invocando.

(Fuentes: Nicómaco de Gerasa, Manual de Armonía; Demetrio, 

De Elocutione §71; PGM V, VII, XIII)



Sobre Dioniso

Dioniso (griego: Διόνυσος) es el Dios del vino, el éxtasis, el 

teatro, el frenesí ritual, la fertilidad y el renacimiento. Hijo de 

Zeus y de la princesa mortal Sémele de Tebas. Cuando Hera 

engañó a Sémele para que le pidiera a Zeus que revelara su 

verdadera  forma,  el  rayo  la  mató.  Zeus  salvó  al  no  nacido 

Dioniso cosiéndolo en su propio muslo, del cual el niño nació 

por  segunda vez:  de  ahí  su epíteto Ditirambo ("Nacido Dos 

Veces")  y  Pirígenes  ("Nacido  del  Fuego").  En  la  tradición 

órfica,  el  primer  Dioniso  (Zagreus)  era  hijo  de  Zeus  y 

Perséfone,  despedazado  por  los  Titanes  y  renacido.  Dioniso 

vagó por Egipto, la India y Asia Menor enseñando el arte de la 

vid. Aquellos que lo recibieron fueron bendecidos con alegría; 

aquellos  que  lo  rechazaron  (Penteo  de  Tebas,  Licurgo  de 

Tracia,  los  piratas  tirrenos)  fueron  destruidos.  Descendió  al 

Hades  para  rescatar  a  su  madre  Sémele,  a  quien  llevó  al 

Olimpo  y  renombró  Tíone.  Su  culto  incluía  las  Dionisias 

(origen  del  teatro  griego),  las  Antesterias  y  los  Misterios 

Eleusinos  y  Órficos.  Sus  epítetos  Lisios  ("Liberador")  y 

Eleuterio ("Dador de Libertad") reflejan su papel como el Dios 

que  disuelve  todos  los  vínculos:  sociales,  psicológicos  y 

mortales.  Heródoto  lo  identificó  con  el  Osiris  egipcio 

(Historias II.42, II.144).



(Fuentes: Eurípides, Bacantes; Homero, Ilíada VI.130-140; Apolodoro, 

Biblioteca  III.4-5;  Diodoro  Sículo,  Biblioteca  de  Historia  III.62-74, 

IV.1-5;  Himnos  Órficos  30,  42,  44,  45,  46,  50,  52,  53;  Heródoto, 

Historias  II.42;  Plutarco,  De  Iside  et  Osiride;  Nonno,  Dionisíacas; 

Burkert, Religión Griega, 1985; Kerenyi, Dionisos: Imagen Arquetípica 

de la Vida Indestructible, 1976)

Tríadas Rúnicas Compactas

La tríada rúnica de cada segmento corresponde a su aspecto 

dionisíaco:

Ingwaz-Kenaz-Ingwaz (semilla-fuego-semilla) para el Nacido 

Dos Veces;

Raidho-Ansuz-Raidho (viaje-divino-viaje) para el Vagabundo;

Wunjo-Fehu-Wunjo (alegría-abundancia-alegría) para el Vino; 

Hagalaz-Perthro-Hagalaz (transformación-misterio-

transformación) para el Descenso;

Thurisaz-Tyr-Thurisaz (destrucción-justicia-destrucción) para 

el Vengador;

Sowilo-Dagaz-Sowilo (sol-amanecer-sol) para el Liberador.

Traducido por Eudora y Wotanwarrior
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